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See the notice on TED website

659952-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Medicinska förbrukningsartiklar – Доставка на общ медицински консуматив за 
срок от 36 месеца
OJ S 185/2026 24/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
E-postadress: mbal_bl@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на общ медицински консуматив за срок от 36 месеца
Beskrivning: ДСП се създава за доставка на различни видове медицински изделия и 
консумативи за нуждите на ,,МБАЛ -Благоевград" АД. Първоначално планиранираната 
"Техническа спецификация" може да бъде частично променяна в хода на провеждане на 
динамичната система, като се добавят нови медицински изделия и/или консумативи и
/или се променят количествата им. Посочените количества в приложената към 
документацията „Техническа спецификация" са прогнозни и не пораждат задължение за 
Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. Фактическото изпълнение на 
обществената поръчка ще се определи на базата на реално доставените медицински 
изделия и консумативи, в рамките на финансовия ресурс. Обменът на документи и 
съобщения между Възложители, кандидати, участници и изпълнители на обществени 
поръчки се осъществява чрез Централизираната електронна платформа. Срокът на 
ДСП е 36 месеца . Динамичната система за покупки е отворена през целия си срок на 
действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът и 
участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. Срок на 
договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е за 
период от 12 /дванадесет/ месеца. Динамичната система за покупки (ДСП) се провежда 
на етапи. Съгласно чл.101 от ЗОП, в зависимост от етапа на процедурата кандидатите 
подават заявления за участие, а квалифицираните (допуснати) кандидати - оферти. 
ДСП се управлява като изцяло електронен процес и през целия срок на действие на 
системата за покупки тя е открита за всеки стопански субект /изпълняващ орган/ИО/, 
който отговаря на критериите за подбор. Посочените критерии за подбор, са и критерии 
за изключване. Възложителят осигурява пълен, неограничен и пряк достъп до 
документацията по настоящата процедура чрез Централизираната електронна 
платформа, наричана "платформата". Заявленията и офертите трябва да се изготвят и 
представят в съответствие с изискванията на чл. 101 от ЗОП и чл.47 от ППЗОП, в срока 
посочен в обявлението. Всяко заявление и Всяка оферта се подава в системата на 
ЦАИС ЕОП Първи етап /първоначално събиране на заявления за участие/: 
Квалифициране на доставчиците ( допускане на доставчиците до системата ) . На този 
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етап се събират заявления за участие. Заявленията за участие /ЕЕДОП/ съдържа/т 
информация относно личното състояние на кандидатите и критериите за подбор. Краен 
срок за подаване на първоначални заявления - 23.10.2026 г. Разглеждането на 
първоначалните заявления за участие ще се извърши в срок до 10 работни дни от 
крайният срок за подаване на първоначални заявления. Покана за конкретна поръчка 
няма да бъде обявявана преди да бъдат разгледани всички първоначални заявления. 
Заявления могат да се подават и след крайния срок за подаване на първоначални 
заявления, в тези случаи кандидатите ще получават покани след одобряване на 
включването им в ДСП. Възложителят определя с Решение за подбор квалифицираните 
доставчици. След влизане в сила на Решението за подбор следва втори етап на 
процедурата. Втори етап /събиране на оферти по конкретни покани/: Следва изпращане 
на покана за представяне на оферти за конкретна обществена поръчка до тези 
доставчици, които са били квалифицирани/допуснати. Офертите съдържат техническо и 
ценово предложение. Съгласно чл.39, ал.1 от ППЗОП с подаването на оферта се счита, 
че кандидатите се съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. Покана за конкретна 
поръчка няма да бъде обявявана преди да бъдат разгледани всички първоначални 
заявления, подадени в посоченият по-горе срок. При конкретни поръчки по покани 
офертите ще бъдат класирани от програма, която ще е достъпна и безплатна за всички 
кандидати. Осигурен е неограничен, пълен и пряк достъп до документацията за 
обществената поръчка през целия срок на действие на ДСП. *По всяко време 
заинтересовани лица могат да подават заявления за допускане/включване в ДСП. 
Възложителят ще разглежда новопостъпилите предложения два пъти в месеца (1- во и 
15-то число на месеца ) или на две седмици веднъж. Възложителят ще издава решение 
за допускане на кандидатите в ДСП. След всяко разглеждане на заявленията 
Възложителят издава Решение за подбор с което квалифицираните доставчици се 
присъединяват към ДСП.​​​​​​​
Förfarandets identifierare: c720bcda-d2b3-4677-a49c-1218a52ad7b5
Intern identifierare: 609423
Typ av förfarande: Selektivt
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: гр. Благоевград, ул. ,,Славянска'' 60 , болнична аптека

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 991 060,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на общ медицински консуматив за срок от 36 месеца
Beskrivning: ДСП се създава за доставка на различни видове медицински изделия и 
консумативи за нуждите на ,,МБАЛ -Благоевград" АД. Първоначално планиранираната 
"Техническа спецификация" може да бъде частично променяна в хода на провеждане на 
динамичната система, като се добавят нови медицински изделия и/или консумативи и
/или се променят количествата им. Посочените количества в приложената към 
документацията „Техническа спецификация" са прогнозни и не пораждат задължение за 
Възложителя да ги възложи в прогнозния обем. Фактическото изпълнение на 
обществената поръчка ще се определи на базата на реално доставените медицински 
изделия и консумативи, в рамките на финансовия ресурс. Обменът на документи и 
съобщения между Възложители, кандидати, участници и изпълнители на обществени 
поръчки се осъществява чрез Централизираната електронна платформа. Срокът на 
ДСП е 36 месеца . Динамичната система за покупки е отворена през целия си срок на 
действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. Достъпът и 
участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. Срок на 
договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е за 
период от 12 /дванадесет/ месеца. Динамичната система за покупки (ДСП) се провежда 
на етапи. Съгласно чл.101 от ЗОП, в зависимост от етапа на процедурата кандидатите 
подават заявления за участие, а квалифицираните (допуснати) кандидати - оферти. 
ДСП се управлява като изцяло електронен процес и през целия срок на действие на 
системата за покупки тя е открита за всеки стопански субект /изпълняващ орган/ИО/, 
който отговаря на критериите за подбор. Посочените критерии за подбор, са и критерии 
за изключване. Възложителят осигурява пълен, неограничен и пряк достъп до 
документацията по настоящата процедура чрез Централизираната електронна 
платформа, наричана "платформата". Заявленията и офертите трябва да се изготвят и 
представят в съответствие с изискванията на чл. 101 от ЗОП и чл.47 от ППЗОП, в срока 
посочен в обявлението. Всяко заявление и Всяка оферта се подава в системата на 
ЦАИС ЕОП Първи етап /първоначално събиране на заявления за участие/: 
Квалифициране на доставчиците ( допускане на доставчиците до системата ) . На този 
етап се събират заявления за участие. Заявленията за участие /ЕЕДОП/ съдържа/т 
информация относно личното състояние на кандидатите и критериите за подбор. Краен 
срок за подаване на първоначални заявления - 23.10.2026 г. Разглеждането на 
първоначалните заявления за участие ще се извърши в срок до 10 работни дни от 
крайният срок за подаване на първоначални заявления. Покана за конкретна поръчка 
няма да бъде обявявана преди да бъдат разгледани всички първоначални заявления. 
Заявления могат да се подават и след крайния срок за подаване на първоначални 
заявления, в тези случаи кандидатите ще получават покани след одобряване на 
включването им в ДСП. Възложителят определя с Решение за подбор квалифицираните 
доставчици. След влизане в сила на Решението за подбор следва втори етап на 
процедурата. Втори етап /събиране на оферти по конкретни покани/: Следва изпращане 
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на покана за представяне на оферти за конкретна обществена поръчка до тези 
доставчици, които са били квалифицирани/допуснати. Офертите съдържат техническо и 
ценово предложение. Съгласно чл.39, ал.1 от ППЗОП с подаването на оферта се счита, 
че кандидатите се съгласяват с всички условия на възложителя, в т.ч. с определения от 
него срок на валидност на офертите и с проекта на договор. Покана за конкретна 
поръчка няма да бъде обявявана преди да бъдат разгледани всички първоначални 
заявления, подадени в посоченият по-горе срок. При конкретни поръчки по покани 
офертите ще бъдат класирани от програма, която ще е достъпна и безплатна за всички 
кандидати. Осигурен е неограничен, пълен и пряк достъп до документацията за 
обществената поръчка през целия срок на действие на ДСП. *По всяко време 
заинтересовани лица могат да подават заявления за допускане/включване в ДСП. 
Възложителят ще разглежда новопостъпилите предложения два пъти в месеца (1- во и 
15-то число на месеца ) или на две седмици веднъж. Възложителят ще издава решение 
за допускане на кандидатите в ДСП. След всяко разглеждане на заявленията 
Възложителят издава Решение за подбор с което квалифицираните доставчици се 
присъединяват към ДСП.​​​​​​​
Intern identifierare: 609423

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33140000 Medicinska förbrukningsartiklar

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 24/09/2026
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 991 060,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande



659952-2026 Page 7/10

Kriterium: Andra ekonomiska eller finansiella krav
Beskrivning av urvalskriterium: Общ годишен оборот Минимални изисквания за 
икономическо и финансово състояние През последните 3 (три) приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, да е реализирал общ оборот минимум в размер, равен на стойността на 
обособена позиция с най-висока пределна цена на договора, сред заявените за участие 
обособени позиции. Забележка! „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните приходи от 
продажби по смисъла на Закона за счетоводството (§2, т. 66 от ДР на ЗОП). Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото 
изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия за подбор се 
доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него. При 
подаването на офертата си, Участникът декларира съответствие с конкретно 
поставеното минимално изискване за икономическо и финансово състояние, само като 
попълва изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б 
„Икономическо и финансово състояние, предоставяйки данни и информация относно: 
реализирания от него общ оборот. Данните за оборота трябва да обхващат последните 
три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която Участникът е 
създаден или е започнал дейността си. За Участник – чуждестранно лице, оборотът се 
изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро, към крайната дата 
за съответния отчетен период. Преди сключване на договор, избраният за изпълнител 
следва да представи документите по чл. 62, ал. 1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, чрез които се 
доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) Копия 
на годишните финансови отчети за последните 3 (три) приключили финансови години, 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква от законодателството на 
държавата, в която Участникът е установен – в хипотеза, че същите не са публикувани в 
ТРРЮЛНЦ и не са публично достъпни, както и/или (2) Справка за реализирания от него 
общ оборот.
Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Viktning (decimaltal, mitt i intervallet): 1,00
Lägsta antal poäng: 1

Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците трябва да са регистрирани като търговци по 
Търговския закон или по законодателството на друга държава членка или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, на които е издадено разрешение за търговия на едро с 
медицински изделия от ИАЛ или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват 
с медицински изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава. 
Участниците трябва да притежават валидно разрешение за търговия на едро с 
медицински изделия, съгласно чл. 77 от ЗМИ, издадено от ИАЛ в случаите, когато са 
търговци, или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава. Такъв документ не се 
изисква, в случай че участникът е производител, установен на територията на 
Република България съгласно чл.77, ал.2 от ЗМИ.
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Kriterierna kommer att användas för att välja anbudssökande som bjuds in att delta i det andra 
steget i förfarandet
Viktning (poängtal, exakt): 1,00
Lägsta antal poäng: 1
Information om det andra steget i ett förfarande med två steg: 
Minsta antalet anbudssökande som inbjuds att delta i andra steget i förfarandet: 5
Förfarandet kommer att äga rum i på varandra följande steg. I varje steg kan några deltagare 
komma att uteslutas

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания ще 
бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз основа 
на „Икономически най - изгодна оферта", по критерий за възлагане: „най-ниска цена".
Beskrivning: Всички оферти, които отговарят на обявените от Възложителя изисквания 
ще бъдат допуснати до класиране, а обществената поръчка ще бъде възложена въз 
основа на „Икономически най - изгодна оферта", по критерий за възлагане: „най-ниска 
цена".
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Prioritetsordning
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 1
Kategori av tilldelningskriteriet fast värde: Fast värde (totalt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 1

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/609423
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/609423
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 24/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) 
Östeuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://app.eop.bg/today/609423
https://app.eop.bg/today/609423
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Dynamiskt inköpssystem som endast kan användas av köpare som förtecknas i detta 
meddelande

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197 и сл. от ЗОП
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
Registreringsnummer: 101505152
Postadress: ул. СЛАВЯНСКА №.60
Ort: гр. Благоевград
Postnummer: 2700
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Dimitar Georgiev Dimitrov
E-postadress: mbal_bl@abv.bg
Tfn: 0887919124
Webbadress: https://www.mbalblagoevgrad.com/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/18278
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 45ad726a-a8de-4935-80a6-c91efd51c041  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem

mailto:mbal_bl@abv.bg
https://www.mbalblagoevgrad.com/
https://app.eop.bg/buyer/18278
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 23/09/2026 15:45:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 659952-2026
EUT S-nummer: 185/2026
Publiceringsdatum: 24/09/2026
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